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Перед первым применением 
вашего прибора прочитайте эту 

оригинальную инструкцию по эксплуата-
ции, после этого действуйте соответствен-
но и сохраните ее для дальнейшего поль-
зования или для следующего владельца.

Перед первым использованием аппара-
та следует ознакомиться с настоящим 
руководством по эксплуатации и прила-
гаемой брошюрой по технике безопасно-
сти при работе со щеточными моющими 
аппаратами 5.956-251.0.
� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не использовать прибор на поверхно-
стях с уклоном.
Аппарат разрешено использовать только 
когда резервуар и все крышки закрыты.

� ОПАСНОСТЬ
Указание относительно непосредствен-
но грозящей опасности, которая приво-
дит к тяжелым увечьям или к смерти.

� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Указание относительно возможной по-
тенциально опасной ситуации, которая 
может привести к тяжелым увечьям или 
к смерти.
� ОСТОРОЖНО
Указание на потенциально опасную ситу-
ацию, которая может привести к получе-
нию легких травм.
ВНИМАНИЕ
Указание относительно возможной по-
тенциально опасной ситуации, которая 
может повлечь материальный ущерб.

Прибор оснащен литий-ионными аккумуля-
торами. Они требуют особого обращения. 
Снимать и устанавливать аккумуляторы, а 
также выполнять их проверку может только 
сервисная служба Kärcher или квалифициро-
ванный специалист. 
Указания по хранению и транспортировке 
можно получить в сервисной службе Kärcher.
� ОПАСНОСТЬ
– Переоборудование и внесение измене-

ний в конструкцию прибора не допуска-
ются.

– Не вскрывайте аккумулятор, суще-
ствует опасность короткого замыка-
ния, кроме того, могут выделиться 
раздражающие пары или агрессивные 
жидкости.
Не подвергайте аккумулятор силь-
ному солнечному воздействию, разо-
греву или воздействию огня, возмож-
на опасность взрыва.

– Не эксплуатировать зарядное устройст-
во во взрывоопасной среде.

– Обеспечить достаточную вентиляцию 
во время процесса зарядки.

– Не использовать зарядное устройство 
в грязном или мокром состоянии. 

– Ни в коем случае не обращаться с ог-
нем, искрить или курить вблизи аккуму-
лятора или в аккумуляторной. Опа-
сность взрыва.

� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
– Каждый раз перед использованием 

проверяйте прибор и сетевой кабель 
на наличие повреждений. Запрещает-
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ся использовать поврежденные при-
боры. Ремонт поврежденных деталей 
может выполняться только квалифи-
цированным персоналом.
Не допускать детей к аккумуляторам 
и зарядному устройству.
Запрещается заряжать поврежден-
ные аккумуляторы. Поврежденные ак-
кумуляторы следует заменить с по-
мощью сервисной службы Kärcher.

– Не выбрасывайте неисправный акку-
мулятор с бытовыми отходами, со-
общите об этом сервисной службе 
Kärcher.

– Избегать контакта с жидкостью, ко-
торая вытекает из поврежденных ак-
кумуляторов. При случайном контак-
те смыть жидкость водой. При кон-
такте с глазами дополнительно про-
консультироваться с врачом. 

� ОСТОРОЖНО
– Обязательно выполняйте указания 

данного руководства по эксплуатации. 
Соблюдайте рекомендации законода-
тельных органов относительно обра-
щения с аккумуляторами.

– Напряжение сети должно соответ-
ствовать данным на заводской та-
бличке прибора.

– Зарядное устройство использовать 
только для зарядки разрешенных ви-
дов аккумуляторных блоков. 

– Аккумулятор может использоваться 
только для данного прибора, приме-
нять его в других целях опасно и поэ-
тому запрещается.

Если отпустить предохранительный вы-
ключатель, то произойдет отключение 
щеточного привода.

Машина для ухода за полами предназна-
чена для влажной уборки ровных полов.
За счет выбора параметров количества 
воды она может быть легко настроена на вы-
полнение соответствующей работы. 
Ширина рабочей поверхности в 450 мм и 
вместимость резервуаров для чистой и 
грязной воды по 22 л обеспечивают эф-
фективную очистку при большом сроке 
службы.

Аккумулятор может заряжаться с помо-
щью встроенного зарядного устройства от 
сети 220 В.

Используйте данный прибор исключительно 
в соответствии указаниями данного руко-
водства по эксплуатации.
– Этот прибор предназначен для профес-

сионального использования, т.е. в гости-
ницах, школах, больницах, на промыш-
ленных предприятиях, в магазинах, 
офисах и в арендуемых помещениях.

– Прибор может применяться только для 
полировки нечувствительных к влаге 
гладких полов.

– Это устройство предназначено для ис-
пользования внутри помещений.

– Прибор не пригоден для мойки замер-
зших полов (например, в холодильных 
установках).

– Прибор разрешается оснащать только 
оригинальными принадлежностями и за-
пасными частями.

Упаковочные материалы пригодны для 
вторичной обработки. Поэтому не вы-
брасывайте упаковку вместе с домаш-
ними отходами, а сдайте ее в один из 
пунктов приема вторичного сырья.

Старые приборы содержат ценные пе-
рерабатываемые материалы, подле-
жащие передаче в пункты приемки вто-
ричного сырья. Поэтому утилизируйте 
старые приборы через соответствую-
щие системы приемки отходов.
Электрические и электронные прибо-

ры часто содержат компоненты, которые при 
неправильном обращении или ненадлежа-
щей утилизации представляют потенциаль-
ную опасность для людей и экологии. Тем не 
менее данные компоненты необходимы для 
правильной работы прибора. Приборы, обо-
значенные этим символом, запрещено ути-
лизировать вместе с бытовыми отходами.
Инструкции по применению компонентов 
(REACH)
Актуальные сведения о компонентах приве-
дены на веб-узле по следующему адресу: 
www.kaercher.de/REACH

Защитные устройства

Назначение

Использование по 
назначению

Защита окружающей среды
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1 Рулевое колесо
2 Грибковая рукоятка, регулировка ру-

левого колеса по высоте
3 Грибковая рукоятка, транспортиро-

вочное положение рулевого колеса
4 Крышка резервуара грязной воды
5 Разблокировка крышки резервуара 

грязной воды
6 Крышка-дозатор бака для чистой 

воды
7 Ручка для транспортировки для при-

поднимания устройства
8 Резервуар грязной воды
9 Вращающаяся ручка установки дав-

ления прижима щеток
(1=мин., 4=макс.)

10 Всасывающая пластинка
11 Поворотная ручка шасси для тран-

спортировки
12 Распределительная планка
13 Кнопка разблокировки вала щетки
14 Щеточный вал

15 Контейнер для крупного мусора
16 Педаль подъема всасывающих пла-

нок
17 Сливное отверстие резервуара для 

свежей воды
18 Сливной шланг для грязной воды с 

дозирующим устройством
19 Крючки для кабеля, вращающиеся
20 Предохранительный выключатель
21 Сетчатый фильтр

Элементы управления 
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1 Дозировка моющего раствора
2 Выключатель чистящего раствора
3 Контрольный индикатор нанесения чи-

стящего раствора
4 Контрольная лампа всасывания

Зеленая: Всасывающая турбина рабо-
тает
Оранжевая, мигающая: Перегрузка вса-
сывающей турбины

5 Контрольная лампа привода щеток
Зеленая: Щетка вращается
Оранжевая, мигающая: Перегрузка щетки

6 Индикатор состояния аккумулятора
Во время работы:
Зеленая: Аккумулятор заряжен
Оранжевая: Батарея почти разряжена
Красная: Прибор отключается — необ-
ходимо зарядить аккумулятор
Во время зарядки аккумулятора:
Оранжевый, мигающий: аккумулятор за-
ряжается.
Зеленый: зарядка завершена.
Красный: нарушение процесса зарядки.

7 Контрольная лампа режима Eco
Синий: режим Eco 
Выключен: полная мощность

8 Переключатель режима Eco
9 Включатель аппарата

1 Винт
2 Зарядное устройство

 Выкрутить 2 винта.
 Зарядное устройство опустить вниз.

1 Аккумулятор
2 Штекер

 Подсоединить и привернуть оба ште-
кера.

Символы на приборе

Наливная горловина бака 
для чистой воды

Педаль всасывающей планки

Поворотная ручка шасси для 
транспортировки

Направляющая для крепле-
ния натяжного ремня во вре-
мя перевозки в автомобилях

Давление прижима щеточно-
го вала

Перед началом работы

Подсоединение батареи
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Указание:
Прибор оснащен защитой от глубокой 
разрядки, т.е. при достижении мини-
мально допустимого уровня заряда при-
бор отключается.
Время зарядки составляет приблизи-
тельно 4,5 часа.
Зарядное устройство завершает заряд-
ку самостоятельно.
При необходимости прибор можно ис-
пользовать и при неполной зарядке ак-
кумулятора.
 Вставить сетевую штепсельную вил-

ку в розетку.

 Отпустить грибковую рукоятку для 
транспортировочного положения.

 Выровнять рулевое колесо.
 Затянуть грибковую рукоятку.

 Открыть крышку бака грязной воды.

1 Блокировка
2 Корпус фильтра
3 EPA-фильтр

 Оба фиксатора прижать внутрь и 
снять корпус фильтра.

 Вставить EPA-фильтр в корпус 
фильтра.

 Установить корпус фильтра на крыш-
ке резервуара для грязной воды и за-
щелкнуть фиксатор.

 Закрыть крышку резервуара грязной 
воды.

� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасность повреждения. Применять 
только рекомендованные моющие сред-
ства. В случае использования других мо-
ющих средств эксплуатирующее лицо 
берет на себя повышенный риск с точки 
зрения безопасности работы, опасности 
получения травм и уменьшения срока 
службы прибора. Использовать только 
моющие средства, не содержащие рас-
творителей, соляную и плавиковую 
(фтористоводородную) кислоту.
Принять во внимание указания по техни-
ке безопасности, приведенные на упаков-
ках чистящих средств.
Указание:
Не использовать сильно пенящиеся чистя-
щие средства.
Соблюдать указания по дозировке.
 Снять крышку-дозатор с бака для све-

жей воды.
 Залить свежую воду (максимальная 

температура 50 °C).
При необходимости использовать за-
ливной шланг (принадлежность).

 Добавит чистящее средство, исполь-
зуя для этого крышку-дозатор. Одна 
доза для заполнения соответствует 
1%ному применению.

Рекомендуемые моющие средства:

Зарядка аккумулятора

Эксплуатация

Установка EPA-фильтра (опция)

Заполнение рабочих жидкостей

Использование Моющее сред-
ство

Чистка
(также в случае с чувст-
вительными к щелочи 
полами)

RM 745
RM 746
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Средства очистки можно приобрести в 
торговой сети.
 Закрыть крышку-дозатор бака для 

чистой воды.

 Отпустить грибковую рукоятку для 
регулировки рулевого колеса по вы-
соте.

 Установить рулевое колесо на необ-
ходимом уровне высоты.

 Затянуть грибковую рукоятку.
 Следует регулировать дозировку мо-

ющего раствора в зависимости от за-
грязнения и типа покрытия пола.

 Установить поворотную рукоятку 
давления прижима щеток на желае-
мое значение.
Регулировку прижимного давления 
щеток выполнять только при подня-
той чистящей головке.

Указание:
Если прибор во время работы слишком 
сильно тянет вперед, снизить прижим-
ное давление.
 Переключатель режима Eco устано-

вить в нужное положение.
Стандартный режим: Прибор работа-
ет с максимальной частотой враще-
ния щеток и с максимальной 
всасывающей мощностью.
Eco: Прибор работает со сниженной 
частотой вращения щеток и всасыва-
ющей мощностью. При этом снижа-
ется также потребление энергии. 
Увеличивается время использова-
ния прибора на одной зарядке акку-
мулятора.

 Рулевое колесо нажать вниз, чтобы 
устройство приподнялось спереди.
Парковочная опора опускается.

 Отпустить рулевое колесо.
Устройство стоит на парковочной 
опоре.
Щеточный вал не нагружен и защи-
щен от деформации.

 Устройство переместить вперед.
Парковочная опора поднимается.

 Опустить парковочную опору.
 Установить поворотную ручку в поло-

жение 1 (шасси для транспортировки 
опущено).

 Опустить парковочную опору.
 Установить поворотную ручку в поло-

жение 0 (шасси для транспортировки 
поднято).

Основная чистка 
(стрипперование) со-
держащих щелочь 
твердых покрытий

RM 752

Основная чистка 
(стрипперование) ли-
нолеума

RM 754

Чистящее средство, ки-
слотное

RM 751

Средство дезинфекци-
онной очистки

RM 732

Настройки

Парковочная опора

Опускание парковочной опоры

Поднимание парковочной опоры

Шасси для транспортировки

0 Шасси для транспортировки поднято
1 Шасси для транспортировки опуще-

но

Опускание шасси для 
транспортировки

Поднимание шасси для 
транспортировки
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ВНИМАНИЕ
Опасность повреждения напольного 
покрытия. Устройство не эксплуати-
ровать на одном месте.
Опасность повреждения. Прежде чем 
перемещать прибор на большое рас-
стояние назад, следует поднять вса-
сывающую планку.
 Поднять шасси для транспортировки.
 Установите выключатель прибора в 

положение „I“.
 Включить переключатель "Чистящий 

раствор".
 Для опускания всасывающей планки 

и запуска процесса всасывания сле-
дует нажать вниз заднюю часть педа-
ли поднятия всасывающей планки.

 Потянуть предохранительный вы-
ключатель в сторону рулевого коле-
са, включится привод щетки, распы-
ление моющего раствора и всасыва-
ние (если установлено).

 Толкнуть прибор вперед, чтобы сло-
жилась стояночная опора и чистя-
щая головка коснулась пола.

 Перемещайте прибор по очищаемой 
поверхности.

Указание:
При повороте рулевого колеса на 180° при-
бор движется в обратном направлении.

Если устройство не используется в тече-
ние 15 минут после включения выключа-
теля устройства, состояние готовности к 
эксплуатации отменяется.
Повторное восстановление готовно-
сти к эксплуатации:
 Установить выключатель устройства 

в положение "0".
 Немного подождите.
 Установите выключатель прибора в 

положение „I“.

 Отпустить предохранительный вы-
ключатель.

 для выкачивания оставшейся воды пе-
реместить прибор еще на 1-2 м вперед,

 Для поднятия всасывающей планки 
следует нажать вниз переднюю часть 
педали поднятия всасывающей план-
ки.

ВНИМАНИЕ
Кромки всасывающей планки и щетки 
могут деформироваться на длитель-
ное время. Когда прибор не использу-
ется, он должен стоять на разложен-
ной стояночной опоре.
 Установите выключатель прибора в 

положение "0".
 Рулевое колесо нажать вниз, чтобы 

устройство приподнялось спереди.
Парковочная опора опускается.

� ОСТОРОЖНО
Опасность для здоровья вследствие 
ненадлежащей утилизации грязной во-
ды. Соблюдать местные предписания 
по обработке сточных вод.
 Поднять шасси для транспортировки.
 Поднять парковочную опору.
 Вынуть из держателя сливной шланг 

для грязной воды и поместить его в 
пригодный для этих целей сборник 
воды.

 Сжать или перегнуть дозатор.
 Открыть крышку дозатора.
 Слить грязную воду - с помощью дав-

ления или продольного изгиба отре-
гулировать расход воды.

 Промыть резервуар для грязной 
воды чистой водой.

Мойка

Готовность к работе

Остановка и парковка

Удаление содержимого из 
резервуара для грязной воды
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� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Соблюдайте местные предписания по 
обращению со сточными водами.
 Отвинтить крышку сливного отвер-

стия резервуара для чистой воды и 
слить моющий раствор.

При опасности заморозков:
 слить воду из резервуаров для чи-

стой и грязной воды,
 поставить прибор на хранение в не-

замерзающем помещении.

Для уменьшения места, занимаемого 
при хранении и транспортировке, можно 
сложить рулевую колонку.
 Отпустить грибковую рукоятку для 

транспортировочного положения.
 Откинуть рулевое колесо полностью 

вперед.
 Затянуть грибковую рукоятку.

� ОСТОРОЖНО
Опасность травмы и повреждения! 
Обратить внимание на вес устройст-
ва при транспортировке.
 Извлечь щетку во избежание повре-

ждения щеток.
 Приподнять устройство за ручки для 

транспортировки.

 При перевозке аппарата в транспор-
тных средствах следует учитывать 

действующие местные государст-
венные нормы, направленные на за-
щиту от скольжения и опрокидыва-
ния.

 Перед длительными (несколько не-
дель) перерывами в работе полно-
стью зарядить аккумулятор.

ВНИМАНИЕ
Опасность повреждения аккумулятора 
из-за глубокой разрядки.
 Во время перерывов в работе более 

4 месяцев отсоединить аккумуля-
тор.

1 Винт
2 Зарядное устройство

 Выкрутить 2 винта.
 Зарядное устройство опустить вниз.

1 Аккумулятор
2 Штекер

 Разъединить и извлечь оба штекера.

Удаление содержимого из 
резервуара для чистой воды

Защита от замерзания

Складывание рулевой колонки

Транспортировка

Вывод из эксплуатации

Дополнительная функция для 
устройства с Fleet
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� ОСТОРОЖНО
Опасность травмы и повреждения! 
Обратить внимание на вес устройст-
ва при хранении.
Это устройство разрешается хранить 
только во внутренних помещениях.

� ОПАСНОСТЬ
Опасность травмы. Перед любыми ра-
ботами на приборе установить выклю-
чатель прибора в положение „0“ и вы-
тянуть из розетки вилку зарядного 
устройства.
ВНИМАНИЕ
Опасность повреждения прибора из-за вы-
текающей воды. Перед работами слить 
грязную воду и остатки чистой воды.
 Установить устройству на ровную по-

верхность.

ВНИМАНИЕ
Опасность повреждения. Не опрыски-
вать устройство водой и не использо-
вать агрессивные чистящие средства.
 Слить грязную воду.
 Открыть крышку бака грязной воды.

 Снять EPA-фильтр (опция) и поло-
жить за пределами устройства для 
высыхания.

 Внутреннюю сторону крышки и по-
плавок промыть водой.

 Промыть резервуар для грязной 
воды чистой водой.

 Очистить всасывающую планку.
 Вынуть контейнер для крупного му-

сора и опорожнить его.
 Очистить прибор снаружи, используя 

для этого влажную тряпку, пропитан-
ную мягким щелочным раствором.

 Очистить всасывающие кромки, про-
верить их на износ, при необходимо-
сти заменить.

 Очистить щетку.
 Проверить на износ щетку, при необ-

ходимости заменить (см. "Работы по 
техническому обслуживанию").

 Заряжайте аккумулятор при необхо-
димости.

 Снять распределительную планку с 
чистящей головки и очистить канал 
подачи воды.

 Прочистить сетчатый фильтр.

1 Фильтр чистой воды

 Отвинтить крышку от сливного от-
верстия резервуара для чистой во-
ды.

 Вынуть фильтр для чистой воды и 
промыть чистой водой.

 Проверьте состояние уплотнений меж-
ду резервуаром грязной воды и крыш-
кой, при необходимости замените.

 Обеспечить проведение предписан-
ного осмотра сервисной службой.

Хранение

Уход и техническое 
обслуживание

План технического обслуживания

После работы

еженедельно

Ежемесячно

Ежегодно
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 Сжать фиксаторы и отсоединить 
кромки движением вниз от всасыва-
ющей планки.

 Снять кромки всасывающей планки с 
держателя.

Указание:
За счет определенного расположения 
отверстий кромки нельзя перепутать при 
установке. Их нельзя перевернуть для 
повторного использования.
 Заменить кромки всасывающей 

планки.
 Вставить держатель с кромками во 

всасывающую планку и зафиксиро-
вать его.

� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасность придавливания вследствие 
складывания парковочной опоры во вре-
мя замены щетки. Перед заменой щет-
ки повернуть рулевое колесо на 45° 
влево.
 Нажать на кнопку разблокировки ще-

точного вала, откинуть вал вниз и вы-
нуть его из захватного устройства.

 Насадить новый щеточный вал на за-
хват и зафиксировать его на проти-
воположной стороне.

Для надежной работы прибора с соот-
ветствующим торговым отделением 
фирмы Kärcher можно заключить дого-
вор о техническом обслуживании.

� ОПАСНОСТЬ
Снимать аккумуляторы может только 
сервисная служба Kärcher или квалифи-
цированный специалист.
Оценку степени повреждения аккуму-
ляторов может производить только 
уполномоченный сотрудник сервисной 
службы
Для правильного обращения с аккуму-
лятором обязательно принять к све-
дению главу "Указания по технике без-
опасности".

1 Винт
2 Крышка

 Выкрутить 2 винта.
 Повернуть крышку вниз.
 Отпустить штекер аккумулятора и от-

соединить его.
 Извлечь аккумулятор слева.
 Извлечь аккумулятор справа.
 Использованные аккумуляторы сле-

дует утилизировать согласно дейст-
вующим предписаниям.

Работы по техническому 
обслуживанию

Замена кромок всасывающей планки

Заменить щеточный вал

Договор о техническом 
обслуживании

Утилизация

Демонтаж аккумуляторов

184 RU



– 11

Неполадки

� ОПАСНОСТЬ
Опасность травмы. Перед любыми работами на приборе установить выключатель 
прибора в положение „0“ и вытянуть из розетки вилку зарядного устройства.
ВНИМАНИЕ
Опасность повреждения прибора из-за вытекающей воды. Перед работами слить 
грязную воду и остатки чистой воды.
При неисправностях, которые невозможно устранить с помощью данной таблицы, 
следует обратиться в службу сервисного обслуживания. 

Неисправности с индикацией

Индикация Неполадка Способ устранения

Контрольный инди-
катор привода щет-
ки мигает оранже-
вым.

Система управления пе-
регрета

Выключить выключатель устройства, 
подождать несколько минут и снова 
включить.

Щетка блокирована. Проверить, не заблокирован ли ще-
точный вал посторонними предмета-
ми, при необходимости удалить по-
сторонние предметы.

Контрольный инди-
катор всасывания 
мигает оранжевым.

Система управления пе-
регрета

Выключить выключатель устройства, 
подождать несколько минут и снова 
включить.

Индикатор состоя-
ния зарядки аккуму-
лятора мигает кра-
сным цветом

Нарушение процесса за-
рядки.

Вынуть штепсельную вилку зарядно-
го устройства. Выждать 10 секунд. 
Снова вставить штепсельную вилку в 
электророзетку. Если сбой появляет-
ся снова: Обратиться в сервисную 
службу.

Контрольный инди-
катор режима Eco 
(Eco Mode) мигает 
синим цветом

Аккумулятор почти разря-
жен, устройство работает 
со сниженной мощностью.

Зарядить аккумулятор.

Неполадки без индикации

Неполадка Способ устранения

Прибор не запускается Включить выключатель прибора, подождать 3 секунды, 
проверить уровень заряда аккумулятора.

Недостаточное количест-
во воды

Проверить уровень чистой воды, при необходимости до-
лить.

Включить переключатель "Чистящий раствор".

Прочистить фильтр чистой воды.

Снять распределительную планку с чистящей головки и 
очистить канал подачи воды.
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Недостаточная мощность 
всасывания

опустить всасывающую планку.

Опорожнить резервуар грязной воды.

Проверить на герметичность уплотнения между баком 
грязной воды и крышкой, при необходимости заменить.

Прочистите всасывающие кромки на всасывающей план-
ке, при необходимости переверните или замените.

Проверить всасывающий шланг и планку на наличие за-
соров, при необходимости устранить засор

Проверить герметичность всасывающего шланга, при не-
обходимости заменить.

EPA-фильтр (опция) загрязнен, заменить.

Неудовлетворительный 
результат мойки

Поднять шасси для транспортировки.

Проверить / отрегулировать прижимное давление щеток.

Проверить тип щетки и чистящего средства на пригод-
ность.

Проверить износ щеток, при необходимости заменить.

Щетка не вращается Потянуть предохранительный выключатель в сторону ру-
левого колеса.

Проверить, не заблокирован ли щеточный вал посторон-
ними предметами, при необходимости удалить посторон-
ние предметы.
Выключить переключатель привода щеток, немного подо-
ждать, снова включить.

Неполадка Способ устранения

Принадлежности

В соответствии с задачей работы по очистке прибор можно оборудовать различными 
принадлежностями. Закажите наш каталог или посетите нашу страницу в Интернете 
www.kaercher.com.

Обозначение № детали Описание

Вал щетки, белый (мягкий) 4.762-405.0 Для полировки полов.

Вал щетки, красный (сред-
ний, стандарт)

4.762-392.0 Для чистки слабо загрязненных или чувст-
вительных полов.

Щеточный вал, зеленый 
(жесткий)

4.762-407.0 Для чистки сильно загрязненных полов.

Вал щетки, оранжевый 
(высокий.глубокий)

4.762-406.0 Для мойки структурных полов (противо-
скользящий кафель и т. п.).

Валик из микрофибры 4.037-093.0 Моющая щетка из микрофибры, специально 
разработанная для очистки керамической 
кафельной плитки из каменной крошки, 
обладающая наиболее высокой очищаю-
щей способностью.

Вал для вальцовых накла-
док

4.762-413.0 Для крепления вальцовых накладок.
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Валковая накладка, кра-
сная (средняя)

6.367-107.0 Для чистки чуть загрязненных полов.

Валковая накладка, зеле-
ная (грубая)

6.367-106.0 Для чистки полов с нормальной и сильной 
степенью загрязнения.

Валковая накладка, жел-
тая (мягкая)

6.367-105.0 Для полировки полов.

Шланг для наполнения 6.680-124.0 Для наполнения резервуара чистой воды

Набор всасывающих кро-
мок

4.037-094.0 Для замены

EPA-фильтр 6.414-631.0

Обозначение № детали Описание

Технические данные

Параметры

Номинальное напря-
жение

В 25,2

Емкость аккумулятора а/ч 
(5ч)

42

Тип батареек -- Литий-ион-
ный

Средняя потребляе-
мая мощность 
Power/Eco

Вт 650/350

Тип защиты -- IPX3

Класс защиты -- 1

Мощность всасыва-
ющего двигателя

Вт 280

Мощность двигате-
ля щеток

Вт 185

Диапазон темпера-
тур для применения

°C 2...40

Температура воды, 
макс.

°C 50

Уборка

Мощность всасыва-
ния, объем воздуха 
Power/Eco

л/с 20/15

Мощность всасыва-
ния, разрежение 
Power/Eco

кПа 8/5

Чистящие щетки

Рабочая ширина мм 450

Диаметр щетки мм 96

Частота вращения 
щетки Power/Eco

1/мин 1050/750

Зарядное устройство

Напряжение В/Гц 220...240/
50-60

Потребляемая мощ-
ность

Вт 300

Размеры и массы

Теоретическая про-
изводительнось

м2/ч 1400

Объем резервуара 
чистой/грязной воды

л 22

Допустимый общий 
вес

кг 70

Транспортный вес кг 48

Длина х ширина х 
высота (транспорти-
ровка)

мм 970 x 530 x 
1115 (780 x 
530 x 815)

Значение установлено согласно EN 
60335-2-72

Общее значение ко-
лебаний

м/с2 <2,5

Опасность K м/с2 0,2

Уровень шума дба дБ(А) 66,5

Опасность KpA дБ(А) 2

Уровень мощности 
шума LWA + опасность 
KWA

дБ(А) 87
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Настоящим мы заявляем, что нижеуказан-
ный прибор по своей концепции и кон-
струкции, а также в осуществленном и до-
пущенном нами к продаже исполнении от-
вечает соответствующим основным тре-
бованиям по безопасности и здоровью 
согласно директивам ЕU. При внесении 
изменений, не согласованных с нами, дан-
ное заявление теряет свою силу.

Нижеподписавшиеся лица действуют по 
поручению и по доверенности руковод-
ства предприятия.

уполномоченный по документации:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Тел.: +49 7195 14-0
Факс: +49 7195 14-2212
Винненден, 2016/04/20

В каждой стране действуют соответст-
венно гарантийные условия, изданные 
уполномоченной организацией сбыта 
нашей продукции в данной стране. Воз-
можные неисправности прибора в тече-
ние гарантийного срока мы устраняем 
бесплатно, если причина заключается в 
дефектах материалов или ошибках при 
изготовлении. В случае возникновения 
претензий в течение гарантийного срока 
просьба обращаться, имея при себе чек 
о покупке, в торговую организацию, про-
давшую вам прибор или в ближайшую 
уполномоченную службу сервисного об-
служивания.

Используйте оригинальные принадлеж-
ности и запчасти — только они гаранти-
руют безопасную и бесперебойную ра-
боту устройства.
Информацию о принадлежностях и за-
пчастях вы можете найти на сайте 
www.kaercher.com.

Заявление о соответствии 
ЕU

Продукт Поломойная машина
Тип: 1.783-xxx

Основные директивы ЕU
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/30/EU
Примененные гармонизированные 
нормы
EN 60335–1
EN 60335–2–72
EN 60335-2-29
EN 55012: 2007 + A1: 2009
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2: 2015
EN 61000–3–2: 2014
EN 61000–3–3: 2013
EN 61000–6–2: 2005
EN 62233: 2008

Примененные внутригосударствен-
ные нормы

Chief Executive Officer Head of Approbation

Гарантия

Запасные части

Дата выпуска отображается на

заводской табличке в

закодированном виде.
При этом отдельные цифры имеют
следующее значение:

Пример
год выпуска
столетие выпуска
десятилетие выпуска
вторая цифра месяца выпуска
первая цифра месяца выпуска

:

: 30190
3
0
1
9
0

Таким образом, в данном примере
код 30190 означает дату выпуска
09 /(2)013.

188 RU



http://www.kaercher.com/dealersearch


	Deutsch
	Inhaltsverzeichnis
	Sicherheitshinweise
	Gefahrenstufen
	Hinweise zu Batterie (Akku) und Ladegerät
	Sicherheitseinrichtungen

	Funktion
	Bestimmungsgemäße Verwendung
	Umweltschutz
	Bedienelemente
	Symbole auf dem Gerät

	Vor Inbetriebnahme
	Batterie anklemmen
	Batterie laden

	Betrieb
	EPA-Filter (Option) einsetzen
	Betriebsstoffe einfüllen
	Einstellungen
	Parkstütze
	Parkstütze absenken
	Parkstütze anheben

	Transportfahrwerk
	Transportfahrwerk ausfahren
	Transportfahrwerk einfahren

	Reinigen
	Betriebsbereitschaft

	Anhalten und abstellen
	Schmutzwassertank entleeren
	Frischwassertank entleeren
	Frostschutz
	Lenksäule umlegen

	Transport
	Außerbetriebnahme
	Zusätzlich bei Gerät mit Fleet

	Lagerung
	Pflege und Wartung
	Wartungsplan
	Nach der Arbeit
	Wöchentlich
	Monatlich
	Jährlich

	Wartungsarbeiten
	Sauglippen austauschen
	Bürstenwalze wechseln
	Wartungsvertrag


	Entsorgung
	Batterien ausbauen

	Störungen
	Störungen mit Anzeige
	Störungen ohne Anzeige

	Zubehör
	Technische Daten
	EU-Konformitätserklärung
	Garantie
	Ersatzteile

	English
	Contents
	Safety instructions
	Hazard levels
	Information on battery (accumulator) and charger
	Safety installations

	Function
	Proper use
	Environmental protection
	Control elements
	Symbols on the machine

	Before Startup
	Connecting the battery
	Charging battery

	Operation
	Inserting the EPA filter (optional)
	Filling in detergents
	Settings
	Park support
	Lowering the park support
	Lifting the park support up

	Transport chassis
	Extending the transport chassis
	Retracting the transport chassis

	Cleaning
	Operations stand-by

	Shutting Down the Appliance
	Emptying the waste Water tank
	Emptying the Fresh Water Tank
	Frost protection
	Folding down the steering column

	Transport
	Shutting down
	Additional for appliance with fleet

	Storage
	Care and maintenance
	Maintenance schedule
	After the work
	Weekly
	Monthly
	Yearly

	Maintenance Works
	Replacing the suction lips
	Replacing the brush roller
	Maintenance contract


	Disposal
	Removing the batteries

	Faults
	Faults with display
	Faults without display

	Accessories
	Technical specifications
	EU Declaration of Conformity
	Warranty
	Spare parts

	Français
	Table des matières
	Consignes de sécurité
	Niveaux de danger
	Remarque relative à la batterie (accumulateur) et au chargeur
	Dispositifs de sécurité

	Fonction
	Utilisation conforme
	Protection de l’environnement
	Eléments de commande
	Symboles sur l'appareil

	Avant la mise en service
	Connecter la batterie
	Chargement de la batterie

	Fonctionnement
	Insérer le filtre EPA (en option)
	Remplissage de carburant
	Réglages
	Béquille d'appui
	Abaisser la béquille d'appui
	Relever la béquille d'appui

	Châssis de transport
	Sortir le châssis de transport
	Rentrer le châssis de transport

	Nettoyage
	Disponibilité opérationnelle

	Arrêt et mise hors marche de l'appareil
	Vidange du réservoir d'eau sale
	Vidange du réservoir d'eau propre
	Protection antigel
	Changer la position de la colonne de direction

	Transport
	Mise hors service
	En plus, pour les appareils avec canal

	Entreposage
	Entretien et maintenance
	Plan de maintenance
	Après le travail
	Hebdomadairement
	Mensuellement
	Tous les ans

	Travaux de maintenance
	Remplacer les lèvres d'aspiration
	Remplacement du rouleau de brosse
	Contrat de maintenance


	Mise au rebut
	Démonter les batteries

	Pannes
	Pannes avec affichage
	Pannes sans affichages

	Accessoires
	Caractéristiques techniques
	Déclaration UE de conformité
	Garantie
	Pièces de rechange

	Italiano
	Indice
	Norme di sicurezza
	Livelli di pericolo
	Indicazioni riguardo batteria (accumulatore) e caricabatterie
	Dispositivi di sicurezza

	Funzione
	Uso conforme a destinazione
	Protezione dell’ambiente
	Dispositivi di comando
	Simboli riportati sull’apparecchio

	Prima della messa in funzione
	Collegare la batteria ai morsetti
	Carica della batteria

	Funzionamento
	Inserire il filtro EPA 
	Aggiungere carburante e sostanze aggiuntive
	Impostazioni
	Cavalletto da parcheggio
	Abbassare il cavalletto da parcheggio
	Sollevare il cavalletto da parcheggio

	Carrello di trasporto
	Fuoriuscire il carrello da trasporto
	Fare rientrare il carrello da trasporto

	Pulizia
	Stato di pronto

	Arresto e spegnimento 
	Svuotare il serbatoio dell'acqua sporco
	Svuotare il serbatoio dell'acqua pulita
	Antigelo
	Spostare il puntone dello sterzo

	Trasporto
	Messa fuori servizio
	Inoltre per apparecchi con tubo flessibile 

	Supporto
	Cura e manutenzione
	Schema di manutenzione
	Dopo il lavoro
	Ogni settimana
	Una volta al mese
	Una volta all'anno

	Interventi di manutenzione
	Sostituzione delle labbra di aspirazione
	Sostituzione del rullo della spazzola
	Contratto di manutenzione


	Smaltimento
	Smontare le batterie

	Guasti
	Guasti visualizzati
	Guasti non visualizzati

	Accessori
	Dati tecnici
	Dichiarazione di conformità UE
	Garanzia
	Ricambi

	Nederlands
	Inhoudsopgave
	Veiligheidsinstructies
	Gevarenniveaus
	Instructies voor de batterij (accu) en oplaadapparaat
	Veiligheidsinrichtingen

	Functie
	Reglementair gebruik
	Zorg voor het milieu
	Bedieningselementen
	Symbolen op het toestel

	Voor de inbedrijfstelling
	Batterij vastklemmen
	Accu laden

	Werking
	EPA-filter (optie) plaatsen
	Bedrijfsstoffen vullen
	Instellingen
	Parkeersteun
	Parkeersteun neerlaten
	Parkeersteun optillen

	Transportonderstel
	Transportonderstel uitschuiven
	Transportonderstel inschuiven

	Reinigen
	Gebruik stand-by functie

	Stoppen en stilleggen
	Vuilwatertank leegmaken
	Schoonwatertank leegmaken
	Vorstbescherming
	Stuurkolom neerklappen

	Vervoer
	Buitenwerkingstelling
	Extra bij apparaat met Fleet

	Opslag
	Onderhoud
	Onderhoudsschema
	Na het werk
	Wekelijks
	Maandelijks
	Jaarlijks

	Onderhoudswerkzaamheden
	Zuiglippen vervangen
	Vervangen van de borstelrol
	Onderhoudscontract


	Verwijdering
	Accu´s demonteren

	Storingen
	Storingen met weergave
	Storingen zonder indicatie

	Toebehoren
	Technische gegevens
	EU-conformiteitsverklaring
	Garantie
	Reserveonderdelen

	Español
	Índice de contenidos
	Indicaciones de seguridad
	Niveles de peligro
	Indicaciones sobre la batería (acumulador) y el cargador
	Dispositivos de seguridad

	Función
	Uso previsto
	Protección del medio ambiente
	Elementos de mando
	Símbolos en el aparato

	Antes de la puesta en marcha
	Conectar la batería
	Carga de batería

	Funcionamiento
	Colocar el filtro EPA (opcional)
	Adición de combustibles
	Configuraciones
	Apoyos de estacionamiento
	Bajar el soporte de estacionamiento
	Subir el soporte de estacionamiento

	Dispositivo de transporte
	Desplegar el dispositivo de transporte
	Plegar el dispositivo de transporte

	Limpieza
	Disposición de servicio

	Detención y apagado
	Vaciado del depósito de agua sucia
	Vaciado del depósito de agua limpia
	Protección antiheladas
	Desmontar la columna de dirección

	Transporte
	Puesta fuera de servicio
	De manera adicional en equipos con Fleet

	Almacenamiento
	Cuidados y mantenimiento
	Plan de mantenimiento
	Después del trabajo
	Todas las semanas
	Mensualmente 
	Anualmente

	Trabajos de mantenimiento
	Recambio de los labios de aspiración
	Cambio del cepillo rotativo
	Contrato de mantenimiento


	Eliminación de desechos
	Desmontar las baterías

	Averías
	Averías con indicación
	Averías sin indicación

	Accesorios
	Datos técnicos
	Declaración UE de conformidad
	Garantía
	Piezas de repuesto

	Português
	Índice
	Avisos de segurança
	Níveis do aparelho
	Avisos relativos à bateria (acumuladora) e carregador
	Unidade de segurança

	Funcionamento
	Utilização conforme o fim a que se destina a máquina
	Proteção do meio-ambiente
	Elementos de manuseamento
	Símbolos no aparelho

	Antes de colocar em funcionamento
	Conectar a bateria
	Carregar a bateria

	Funcionamento
	Utilizar o filtro EPA (opção)
	Encher produtos de consumo
	Ajustes
	Apoio de estacionamento
	Descer o apoio de estacionamento
	Elevar o apoio de estacionamento

	Chassis e suspensão de transporte
	Estender o chassis e a suspensão de transporte
	Recolher o chassis e a suspensão de transporte

	Limpar
	Operacionalidade

	Parar e desligar
	Esvaziar o depósito de água suja
	Esvaziar o depósito de água limpa
	Protecção contra o congelamento
	Rebater a coluna de direcção

	Transporte
	Colocar fora de serviço
	Adicionalmente, nos aparelhos com Fleet

	Armazenamento
	Conservação e manutenção
	Plano de manutenção
	Após o trabalho
	Semanalmente
	Mensalmente
	Anualmente

	Trabalhos de manutenção
	Trocar os lábios de aspiração
	Mudar o cilindro da escova
	Contrato de manutenção


	Eliminação
	Desmontar as baterias

	Avarias
	Avarias com indicação
	Avarias sem indicação

	Acessórios
	Dados técnicos
	Declaração UE de conformidade
	Garantia
	Peças sobressalentes

	Dansk
	Indholdsfortegnelse
	Sikkerhedsanvisninger
	Faregrader
	Henvisninger til batterier (akku) og opladeapparatet
	Sikkerhedsanordninger

	Funktion
	Bestemmelsesmæssig anvendelse
	Miljøbeskyttelse
	Betjeningselementer
	Symboler på maskinen

	Inden ibrugtagning
	Tilslutning af batteriet
	Opladning af batteriet

	Drift
	Isæt EPA-filteret (option)
	Påfyldning af driftsstoffer
	Indstillinger
	Parkeringsstøtte
	Sænk parkeringsstøtte
	Løft parkeringsstøtte

	Transportkøretøj
	Udkørsel af transportkøretøjet
	Indkørsel af transportkøretøj

	Rensning
	Klar til drift

	Standse og stille til siden
	Tømning af snavsevandstanken
	Tømning af friskvandstanken
	Frostbeskyttelse
	Slå styresøjlen om

	Transport
	Ud-af-drifttagning
	Desuden ved maskinen med Fleet

	Opbevaring
	Pleje og vedligeholdelse
	Vedligeholdelsesskema
	Efter arbejdet
	En gang om ugen
	En gang om måneden
	En gang om året

	Vedligeholdelsesarbejder
	Udskiftning af sugelæber
	Skift børstevalse
	Serviceaftale


	Bortskaffelse
	Afmontering af batterierne

	Fejl
	Fejl med visning
	Fejl uden visning

	Tilbehør
	Tekniske data
	EU-overensstemmelses- erklæring
	Garanti
	Reservedele

	Norsk
	Innholdsfortegnelse
	Sikkerhetsanvisninger
	Risikotrinn
	Anvisninger for batteri (oppladbart) og ladeapparat
	Sikkerhetsinnretninger

	Funksjon
	Forskriftsmessig bruk
	Miljøvern
	Betjeningselementer
	Symboler på maskinen

	Før den tas i bruk
	Feste batteriet
	Lade batteriet

	Drift
	Sette inn EPA-filter (valgfritt)
	Påfylling av driftsmidler
	Innstillinger
	Parkeringsstøtte
	Senke parkeringsstøtte
	Løfte parkeringsstøtte

	Transportkjørestell
	Kjøre ut transportkjørestell
	Kjøre inn transportkjørestell

	Rengjøring
	Driftsklar

	Stansing og parkering
	Tømming av spillvannsbeholderen
	Tømming av ferskvannstanken
	Frostbeskyttelse
	Legg om rattstammen

	Transport
	Stans av driften
	Ekstra ved apparater med Fleet

	Lagring
	Pleie og vedlikehold
	Vedlikeholdsplan
	Når jobben er gjort
	Ukentlig
	Månedlig
	Årlig

	Vedlikeholdsarbeider
	Skifting av sugelepper
	Skifte børstevalse
	Vedlikeholdskontrakt


	Avfallshåndtering
	Demontere batterier

	Feil
	Feil med indikasjon
	Feil uten indikasjon

	Tilbehør
	Tekniske data
	EU-samsvarserklæring
	Garanti
	Reservedeler

	Svenska
	Innehållsförteckning
	Säkerhetsanvisningar
	Risknivåer
	Anvisningar beträffande (uppladdningsbart) batteri och laddare
	Säkerhetsanordningar

	Funktion
	Ändamålsenlig användning
	Miljöskydd
	Reglage
	Symboler på aggregatet

	Före ibruktagande
	Ansluta batteriet
	Ladda batteriet

	Drift
	Sätt i EPA-filter (val)
	Fylla på bränsle
	Inställningar
	Parkeringsstöd
	Sänk ner parkeringsstödet
	Fäll upp parkeringsstödet

	Transportvagn
	Köra ut transportvagn
	Kör in transportvagn

	Rengöring
	Driftsklar

	Stoppa och parkera
	Tömma smutsvattentanken
	Tömma färskvattentanken
	Frostskydd
	Fälla ner styrpelaren

	Transport
	Ta ur drift
	Extra när det gäller maskin med Fleet

	Förvaring
	Skötsel och underhåll
	Underhållsschema
	Efter arbetet
	Varje vecka
	Varje månad
	Årligen

	Underhållsarbeten
	Byta ut sugläppar
	Byta borstvals
	Underhållskontrakt


	Avfallshantering
	Ta ur batterier

	Störningar
	Störningar med indikering
	Störningar utan felmeddelande

	Tillbehör
	Tekniska data
	EU-försäkran om överensstämmelse
	Garanti
	Reservdelar

	Suomi
	Sisällysluettelo
	Turvaohjeet
	Vaarallisuusasteet
	Akkuun ja latauslaitteeseen liittyviä ohjeita
	Turvalaitteet

	Toiminta
	Käyttötarkoitus
	Ympäristönsuojelu
	Hallintalaitteet
	Laitteessa olevat symbolit

	Ennen käyttöönottoa
	Kaapelien kytkeminen akkuun
	Akun lataaminen

	Käyttö
	EPA-suodattimen (valinnainen) asentaminen
	Käyttöaineiden täyttäminen
	Asetukset
	Seisontatuki
	Seisontatuen laskeminen alas
	Seisontatuen nostaminen ylös

	Kuljetusteline
	Kuljetustelineen siirtäminen ulos
	Kuljetustelineen siirtäminen sisään

	Puhdistus
	Käyttövalmius

	Pysähdys ja pysäköinti
	Likavesisäiliön tyhjennys
	Raikasvesisäiliön tyhjennys
	Suojaaminen pakkaselta
	Ohjaustangon kääntäminen

	Kuljetus
	Käytön lopettaminen
	Lisäksi Fleet-varustetussa laitteessa

	Säilytys
	Hoito ja huolto
	Huoltokaavio
	Työn jälkeen
	Viikoittain
	Kuukausittain
	Vuosittain

	Huoltotoimenpiteet
	Imuhuulien vaihtaminen
	Harjatelan vaihto
	Huoltosopimus


	Hävittäminen
	Akkujen poistaminen

	Häiriöt
	Näytetyt häiriöt
	Häiriöt ilman näyttöä

	Tarvikkeet
	Takuu
	Varaosat
	Tekniset tiedot
	EY-vaatimustenmukaisuus- vakuutus

	Ελληνικά
	Πίνακας περιεχομένων
	Υποδείξεις ασφαλείας
	Επίπεδα ασφαλείας
	Υποδείξεις για την μπαταρία (συσσωρευτή) και το φορτιστή
	Διατάξεις ασφαλείας

	Λειτουργία
	Χρήση σύμφωνα με τους κανονισμούς
	Προστασία περιβάλλοντος
	Στοιχεία χειρισμού
	Σύμβολα στη συσκευή

	Πριν τη θέση σε λειτουργία
	Αποσύνδεση μπαταρίας
	Φόρτιση του συσσωρευτή

	Λειτουργία
	Τοποθέτηση φίλτρου EPA (προαιρετικός εξοπλισμός)
	Πλήρωση με υλικά λειτουργίας
	Ρυθμίσεις
	Στήριγμα στάθμευσης
	Κατέβασμα στηρίγματος στάθμευσης
	Ανέβασμα στηρίγματος στάθμευσης

	Φορείο μεταφοράς
	Εξαγωγή φορείου μεταφοράς
	Εισαγωγή φορείου μεταφοράς

	Καθαρισμός
	Ετοιμότητα λειτουργίας

	Στάση και θέση εκτός λειτουργίας
	Κένωση του δοχείου βρόμικου νερού
	Εκκένωση του δοχείου καθαρού νερού
	Αντιπαγετική προστασία
	Μετακίνηση της κολώνας τιμονιού

	Μεταφορά
	Απενεργοποίηση
	Επιπρόσθετα σε συσκευές με Fleet

	Αποθήκευση
	Φροντίδα και συντήρηση
	Πρόγραμμα συντήρησης
	Μετά την εργασία
	Εβδομαδιαίως
	Μηνιαίως
	Ετησίως

	Εργασίες συντήρησης
	Αλλαγή χειλών αναρρόφησης
	Αντικατάσταση κυλίνδρων βουρτσών
	Σύμβαση συντήρησης


	Απόσυρση
	Εξαγωγή μπαταρίας

	Βλάβες
	Βλάβες με ένδειξη
	Βλάβες χωρίς ένδειξη

	Εξαρτήματα
	Τεχνικά χαρακτηριστικά
	Δήλωση Συμμόρφωσης των ΕE
	Εγγύηση
	Ανταλλακτικά

	Türkçe
	İçindekiler
	Güvenlik uyarıları
	Tehlike kademeleri
	Akü ve şarj cihazına yönelik uyarılar
	Güvenlik tertibatları

	Fonksiyon
	Kurallara uygun kullanım
	Çevre koruma
	Kumanda elemanları
	Cihazdaki semboller

	Cihazı çalıştırmaya başlamadan önce
	Aküyü bağlama
	Aküyü şarj edin

	Çalıştırma
	EPA filtre (opsiyon) kullanımı
	İşletme malzemelerinin doldurulması
	Ayarlar
	Park desteği
	Park desteğinin indirilmesi
	Park desteğinin kaldırılması

	Taşıma sürüşü takımı
	Taşıma sürüşü takımının dışarı sürülmesi
	Taşıma sürüşü takımının içeri sürülmesi

	Temizleme
	Çalışmaya hazır olma

	Durma ve durdurma
	Pis su deposunun boşaltılması
	Temiz su deposunun boşaltılması
	Antifriz koruma
	Direksiyon kolonunun yana yatırılması

	Taşıma
	Kullanım dışında
	Fleet içeren cihazlarda ek olarak

	Depolama
	Koruma ve Bakım
	Bakım planı
	Çalışmadan sonra
	Her hafta
	Her ay
	Her yıl

	Bakım çalışmaları
	Süpürme dudaklarının değiştirilmesi
	Fırça merdanesinin değiştirilmesi
	Bakım sözleşmesi


	İmha edilmesi
	Pillerin sökülmesi

	Arızalar
	Göstergeli arızalar
	Göstergesiz arızalar

	Aksesuar
	Teknik Bilgiler
	AB uygunluk bildirisi
	Garanti
	Yedek parçalar

	Русский
	Оглавление
	Указания по технике безопасности
	Степень опасности
	Указания по обращению с аккумуляторами и зарядным устройством
	Защитные устройства

	Назначение
	Использование по назначению
	Защита окружающей среды
	Элементы управления 
	Символы на приборе

	Перед началом работы
	Подсоединение батареи
	Зарядка аккумулятора

	Эксплуатация
	Установка EPA-фильтра (опция)
	Заполнение рабочих жидкостей
	Настройки
	Парковочная опора
	Опускание парковочной опоры
	Поднимание парковочной опоры

	Шасси для транспортировки
	Опускание шасси для транспортировки
	Поднимание шасси для транспортировки

	Мойка
	Готовность к работе

	Остановка и парковка
	Удаление содержимого из резервуара для грязной воды
	Удаление содержимого из резервуара для чистой воды
	Защита от замерзания
	Складывание рулевой колонки

	Транспортировка
	Вывод из эксплуатации
	Дополнительная функция для устройства с Fleet

	Хранение
	Уход и техническое обслуживание
	План технического обслуживания
	После работы
	еженедельно
	Ежемесячно
	Ежегодно

	Работы по техническому обслуживанию
	Замена кромок всасывающей планки
	Заменить щеточный вал
	Договор о техническом обслуживании


	Утилизация
	Демонтаж аккумуляторов

	Неполадки
	Неисправности с индикацией
	Неполадки без индикации

	Принадлежности
	Технические данные
	Заявление о соответствии ЕU
	Гарантия
	Запасные части

	Magyar
	Tartalomjegyzék
	Biztonsági tanácsok
	Veszély fokozatok
	Megjegyzések az elemhez (akkumulátor) és a töltő készülékhez
	Biztonsági berendezések

	Funkció
	Rendeltetésszerű használat
	Környezetvédelem
	Kezelési elemek
	Szimbólumok a készüléken

	Üzembevétel előtt
	Az akkumulátor csatlakoztatása
	Akkumulátor töltése

	Üzem
	EPA-szűrő (opció) alkalmazása
	Üzemanyagok betöltése
	Beállítások
	Parkoló támaszték
	Parkolási támaszték leengedése
	Parkolási támasz felemelése

	Szállítófutómű
	Szállítófutómű kihajtása
	Szállítófutómű kihajtása

	Tisztítás
	Üzemkész állapot

	Megállás és leállítás
	A szennyvíz tartály ürítése
	A tisztavíz tartály ürítése
	Fagyás elleni védelem
	Kormányoszlop áthajtása

	Szállítás
	Üzemen kívül helyezés
	Kiegészítőleg Fleettel ellátott készülék esetén

	Tárolás
	Ápolás és karbantartás
	Karbantartási terv
	A munka után
	Hetente
	Havonta
	Évente

	Karbantartási munkák
	Szívóélek cseréje
	Kefehenger cseréje
	Karbantartási szerződés


	Hulladék elszállítás
	Akkumulátorok kiszerelése

	Üzemzavarok
	Üzemzavarok kijelzővel
	Üzemzavarok kijelzés nélkül

	Tartozékok
	Műszaki adatok
	EU konformitási nyiltakozat
	Garancia
	Alkatrészek

	Čeština
	Obsah
	Bezpečnostní pokyny
	Stupně nebezpečí
	Pokyny k baterii (akumulátoru) a nabíječce
	Bezpečnostní zařízení

	Funkce
	Používání v souladu s určením
	Ochrana životního prostředí
	Ovládací prvky
	Symboly na zařízení

	Před uvedením do provozu
	Připojení akumulátoru
	Nabíjení baterií

	Provoz
	Vložení filtru EPA (volitelné vybavení)
	Plnění provozními materiály
	Nastavení
	Parkovací podpěra
	Spuštění parkovací podpěry
	Zvednutí parkovací podpěry

	Přepravní podvozek
	Vysunutí přepravního podvozku
	Zasunutí přepravního podvozku

	Čištění přístroje
	Pohotovostní stav

	Zastavení a vypnutí přístroje
	Vyprázdnění nádrže na špinavou vodu
	Vyprázdnění nádrže s čistou vodou
	Ochrana proti zamrznutí
	Přeložení sloupku řízení

	Přeprava
	Zastavení provozu
	Navíc u přístroje se systémem Fleet

	Ukládání
	Ošetřování a údržba
	Plán údržby
	Po skončení práce
	Týdenní
	Měsíční
	Roční

	Údržba
	Výměna chlopní
	Výměna válce kartáče
	Smlouva o údržbě


	Likvidace
	Vyjmutí baterií

	Poruchy
	Zobrazované poruchy
	Nezobrazované poruchy

	Příslušenství
	Technické údaje
	EU prohlášení o shodě
	Záruka
	Náhradní díly

	Slovenščina
	Vsebinsko kazalo
	Varnostna navodila
	Stopnje nevarnosti
	Napotki za baterijo (akumulator) in polnilnik
	Varnostne naprave

	Delovanje
	Namenska uporaba
	Varstvo okolja
	Upravljalni elementi
	Simboli na napravi

	Pred zagonom
	Priključitev akumulatorske baterije
	Polnjenje baterije

	Obratovanje
	Vstavljanje filtra EPA (opcija)
	Polnjenje obratovalnih snovi
	Nastavitve
	Parkirna podpora
	Spuščanje parkirne podpore
	Dviganje parkirne podpore

	Transportno podvozje
	Izvlečenje transportnega podvozja
	Uvlečenje transportnega podvozja

	Čiščenje
	Pripravljenost na obratovanje

	Zaustavljanje in odlaganje
	Praznjenje rezervoarja za umazano vodo
	Praznjenje rezervoarja za svežo vodo
	Zaščita pred zamrznitvijo
	Prestavljanje krmilnega droga

	Transport
	Ustavitev obratovanja
	Dodatno pri napravah s sistemom Fleet

	Skladiščenje
	Vzdrževanje
	Vzdrževalni načrt
	Po delu
	Tedensko
	Mesečno
	Letno

	Vzdrževanje
	Menjava sesalnih nastavkov
	Zamenjava krtačnega valja
	Vzdrževalna pogodba


	Odstranjevanje med odpake
	Odstranjevanje baterij

	Motnje
	Motnje s prikazom
	Motnje brez prikaza

	Pribor
	Tehnični podatki
	Izjava EU o skladnosti
	Garancija
	Nadomestni deli

	Polski
	Spis treści
	Wskazówki bezpieczeństwa
	Stopnie zagrożenia
	Wskazówki dotyczące akumulatora i ładowarki
	Urządzenia zabezpieczające

	Funkcja
	Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
	Ochrona środowiska
	Elementy obsługi
	Symbole na urządzeniu

	Przed pierwszym uruchomieniem
	Podłączanie akumulatora
	Ładowanie akumulatora

	Działanie
	Montaż filtra EPA (opcja)
	Uzupełnianie materiałów eksploatacyjnych
	Ustawienia
	Podpórka do parkowania
	Opuszczanie podpórki do parkowania
	Podnoszenie podpórki do parkowania

	Podwozie transportowe
	Wysuwanie podwozia transportowego
	Wsuwanie podwozia transportowego

	Czyszczenie
	Gotowość do pracy

	Zatrzymywanie i odstawianie
	Opróżnianie zbiornika brudnej wody
	Opróżnianie zbiornika czystej wody
	Ochrona przeciwmrozowa
	Przekładanie kolumny kierowniczej

	Transport
	Wyłączenie z ruchu
	Dodatkowo w przypadku urządzenia z Fleet

	Przechowywanie
	Czyszczenie i konserwacja
	Plan konserwacji
	Po pracy
	Raz na tydzień
	Raz na miesiąc
	Raz w roku

	Prace konserwacyjne
	Wymienić listwy gumowe.
	Wymiana szczotki
	Umowa serwisowa


	Utylizacja
	Wyjmowanie akumulatorów

	Usterki
	Usterki i wskazania
	Usterki bez wyświetlenia

	Akcesoria
	Dane techniczne
	Deklaracja zgodności UE
	Gwarancja
	Części zamienne

	Româneşte
	Cuprins
	Măsuri de siguranţă
	Trepte de pericol
	Informaţii despre baterie (acumulator) şi încărcător
	Dispozitive de siguranţă

	Funcţionarea
	Utilizarea corectă
	Protecţia mediului înconjurător
	Elemente de operare
	Simboluri pe aparat

	Înainte de punerea în funcţiune
	Conectarea bateriei
	Încărcarea acumulatorului

	Funcţionarea
	Montarea filtrului EPA (opţional)
	Umplerea substanţelor tehnologice
	Setări
	Suport pentru parcare
	Coborârea suportului pentru parcare
	Ridicarea suportului pentru parcare

	Şasiu de transport
	Extinderea şasiului de transport
	Retragerea şasiului de transport

	Curăţarea
	Stare de funcţionare

	Oprirea şi depozitarea 
	Golirea rezervorului pentru apă uzată 
	Goliţi rezervorul pentru apă curată 
	Protecţia împotriva îngheţului
	Mutarea coloanei de direcţie

	Transport
	Scoaterea din funcţiune
	Suplimentar, la aparatele cu Fleet

	Depozitarea
	Îngrijirea şi întreţinerea
	Planul de întreţinere
	După lucrul cu aspiratorul
	Săptămânal
	Lunar
	Anual

	Lucrări de întreţinere
	Înlocuirea lamei de aspirare
	Schimbarea tamburului periei
	Contractul de întreţinere


	Scoaterea din uz
	Demontarea acumulatorilor

	Defecţiuni
	Defecţiuni cu semnalizare
	Defecţiuni fără afişaj

	Accesorii
	Date tehnice
	Declaraţie UE de conformitate
	Garanţie
	Piese de schimb

	Slovenčina
	Obsah
	Bezpečnostné pokyny
	Stupne nebezpečenstva
	Pokyny pre batériu (akumulátor) a nabíjačku
	bezpečnostných zariadení

	Funkcia
	Používanie výrobku v súlade s jeho určením
	Ochrana životného prostredia
	Ovládacie prvky
	Symboly na stroji

	Pred uvedením do prevádzky
	Pripojenie batérie
	Nabite batériu

	Prevádzka
	Nasadenie filtra EPA (voliteľná výbava)
	Doplnenie prevádzkových látok
	Nastavenia
	Parkovacia opierka
	Spustenie parkovacej opierky
	Nadvihnutie parkovacej opierky

	Prepravný podvozok
	Vysunutie prepravného podvozka
	Zasunutie prepravného podvozka

	Čistenie
	Pripravenost' na prevádzku

	Zastavenie a odstavenie
	Vyprázdnenie nádoby na znečistenú vodu
	Vyprázdnite nádrž na čistú vodu
	Ochrana proti zamrznutiu
	Preloženie stĺpika volantu

	Transport
	Vyradenie z prevádzky
	Dodatočne pri prístroji s Fleet

	Uskladnenie
	Starostlivosť a údržba
	Plán údržby
	Po práci
	Týždenne
	Mesačne
	Ročne

	Údržbárske práce
	Výmena sacích stierok
	Výmena valca kefy
	Zmluva o údržbe


	Likvidácia
	Demontáž batérií

	Poruchy
	Poruchy so zobrazením
	Poruchy bez zobrazenia

	Príslušenstvo
	Technické údaje
	EÚ Vyhlásenie o zhode
	Záruka
	Náhradné diely

	Hrvatski
	Pregled sadržaja
	Sigurnosni napuci
	Stupnjevi opasnosti
	Napomene o punjivoj bateriji (akumulatoru) i punjaču
	Sigurnosna oprema

	Funkcija
	Namjensko korištenje
	Zaštita okoliša
	Komandni elementi
	Simboli na uređaju

	Prije prve uporabe
	Odvajanje akumulatora
	Punjenje akumulatora

	U radu
	Umetanje EPA filtra (opcija)
	Punjenje radnih medija
	Postavke
	Parkirni potpornik
	Spuštanje parkirnog potpornika
	Podizanje parkirnog potpornika

	Transportni mehanizam
	Izvlačenje transportnog mehanizama
	Uvlačenje transportnog mehanizma

	Čišćenje
	Pripravnost za rad

	Zaustavljanje i odlaganje
	Pražnjenje spremnika prljave vode
	Pražnjenje spremnika svježe vode
	Zaštita od smrzavanja
	Premještanje upravljačkog stupa

	Transport
	Stavljanje izvan pogona
	Dodatno kod uređaja s varijantom Fleet

	Skladištenje
	Njega i održavanje
	Plan održavanja
	Nakon rada
	Tjedno
	Mjesečno
	Godišnje

	Radovi na održavanju
	Zamjena gumica za usisavanje prljavštine
	Zamjena valjkaste četke
	Ugovor o servisiranju


	Odlaganje u otpad
	Vađenje akumulatora

	Smetnje
	Smetnje s prikazom
	Smetnje bez prikaza

	Pribor
	Tehnički podaci
	EU izjava o usklađenosti
	Jamstvo
	Pričuvni dijelovi

	Srpski
	Pregled sadržaja
	Sigurnosne napomene
	Stepeni opasnosti
	Napomene o punjivoj bateriji (akumulatoru) i punjaču
	Sigurnosna oprema

	Funkcija
	Namensko korišćenje
	Zaštita životne sredine
	Komandni elementi
	Simboli na aparatu

	Pre upotrebe
	Povezivanje akumulatora
	Punjenje akumulatora

	Rad
	Postavljanje EPA filtera (opcija)
	Punjenje radnih medija
	Postavke
	Parkirni potpornik
	Spuštanje parkirnog potpornika
	Podizanje parkirnog potpornika

	Transportni vozni mehanizam
	Izvlačenje transportnog voznog mehanizma
	Uvlačenje transportnog voznog mehanizma

	Čišćenje
	Spremnost za rad

	Zaustavljanje i odlaganje
	Pražnjenje rezervoara prljave vode
	Pražnjenje rezervoara za svežu vodu
	Zaštita od smrzavanja
	Premeštanje upravljačkog stuba

	Transport
	Nakon upotrebe
	Dodatno kod uređaja sa Fleet varijantom

	Skladištenje
	Nega i održavanje
	Plan održavanja
	Nakon rada
	Sedmično
	Mesečno
	Godišnje

	Radovi na održavanju
	Zamena gumica za usisavanje prljavštine
	Zamena valjkaste četke
	Ugovor o servisiranju


	Odlaganje u otpad
	Demontaža akumulatora

	Smetnje
	Smetnje sa prikazom
	Smetnje bez prikaza

	Pribor
	Tehnički podaci
	Izjava o usklađenosti sa propisima EU
	Garancija
	Rezervni delovi

	Български
	Съдържание
	Указания за безопасност
	Степени на опасност
	Указания за акумулатора (акумулиращата батерия) и зарядното устройство
	Предпазни приспособления

	Функция
	Употреба по предназначение
	Опазване на околната среда
	Обслужващи елементи
	Символи на уреда

	Преди пускане в експлоатация
	Свързване на батерията
	Заредете акумулатора

	Експлоатация
	Поставяне на филтър EPA (опция)
	Напълнете горивни материали
	Настройки
	Опора при паркиране
	Спускане на опората при паркиране
	Повдигане на опората при паркиране

	Транспортен ходов механизъм
	Изнасяне на транспортен ходов механизъм
	Прибиране на транспортен ходов механизъм

	Почистване
	Готовност за експлоатация

	Спиране и изключване
	Изпразване на резевоара за мръсна вода
	Изпразнете танка за чиста вода
	Защита от замръзване
	Обръщане на управляващата колонка

	Tранспoрт
	Спиране на експлоатация
	Допълнително при уред с вариант Fleet

	Съхранение
	Грижи и поддръжка
	План по поддръжка
	След работа
	Ежеседмично
	Ежемесечно
	Ежегодно

	Дейности по поддръжката
	Смяна на засмукващи езичета
	Сменете валяка с четка
	Договор за поддръжка


	Отстраняване като отпадък
	Демонтаж на акумулаторите

	Повреди
	Неизправности с индикация
	Повреди без показание

	Принадлежности
	Технически данни
	EC Декларация за съответствие
	Гаранция
	Резервни части

	Eesti
	Sisukord
	Ohutusalased märkused
	Ohuastmed
	Märkusi aku ja laadimisseadme kohta
	Ohutusseadised

	Funktsioon
	Sihipärane kasutamine
	Keskkonnakaitse
	Teeninduselemendid
	Seadmel olevad sümbolid

	Enne seadme kasutuselevõttu
	Aku külgeühendamine
	Aku laadimine

	Käitamine
	EPA-filtri (suvand) sissepanek
	Käitusainete sissevalamine
	Seadistused
	Parkimistugi
	Parkimistoe langetamine
	Parkimistoe ülestõstmine

	Transporditelik
	Transporditeliku väljasõidutamine
	Transporditeliku sissesõidutamine

	Puhastamine
	Töövalmidus

	Peatumine ja seiskamine
	Musta vee paagi tühjendamine
	Puhta vee paagi tühjendamine
	Jäätumiskaitse
	Roolisamba ümberkeeramine

	Transport
	Kasutuselt võtmine
	Lisainfo Fleet-iga seadme puhul

	Hoiulepanek
	Korrashoid ja tehnohooldus
	Hooldusplaan
	Pärast tööd
	Kord nädalas
	Kord kuus
	Kord aastas

	Hooldustööd
	Vahetage imihuuled välja
	Harjavaltsi vahetamine
	Hooldusleping


	Kõrvaldamine
	Akude mahamonteerimine

	Rikked
	Näiduga rikked
	Ilma näiduta rikked

	Tarvikud
	Tehnilised andmed
	ELi vastavusdeklaratsioon
	Garantii
	Varuosad

	Latviešu
	Satura rādītājs
	Drošības norādījumi
	Riska pakāpes
	Norādījumi par bateriju (akumulatoru) un lādētāju
	Drošības ietaises

	Darbība
	Noteikumiem atbilstoša lietošana
	Vides aizsardzība
	Vadības elementi
	Simboli uz aparāta

	Pirms ekspluatācijas uzsākšanas
	Pievienojiet bateriju
	Akumulatora uzlāde

	Darbība
	EPA filtra (papildaprīkojums) ievietošana
	Izejvielu iepildīšana
	Iestatījumi
	Stāvēšanas balsts
	Stāvēšanas balsta nolaišana
	Stāvēšanas balsta pacelšana

	Transportēšanas šasija
	Transportēšanas šasijas izvirzīšana
	Transportēšanas šasijas ievirzīšana

	Tīrīšana
	Gatavība darbam

	Apturēšana un izslēgšana
	Netīrā ūdens tvertnes iztukšošana
	Tīrā ūdens tvertnes iztukšošana
	Aizsardzība pret aizsalšanu
	Stūres statņa nolaišana

	Transportēšana
	Ekspluatācijas pārtraukšana
	Papildinformācija aparātam ar Fleet

	Glabāšana
	Kopšana un tehniskā apkope
	Apkopes grafiks
	Pēc darba
	Ik nedēļu
	Reizi mēnesī
	Ik gadu

	Apkopes darbi
	Sūkšanas mēlīšu nomaiņa
	Sukas veltnīša nomaiņa
	Apkopes līgums


	Utilizācija
	Bateriju demontāža

	Traucējumi
	Traucējumi ar ziņojumu
	Traucējumi bez norādes

	Piederumi
	Tehniskie dati
	ES Atbilstības deklarācija
	Garantija
	Rezerves daļas

	Lietuviškai
	Turinys
	Saugos reikalavimai
	Rizikos lygiai
	Pastabos dėl baterijos (akumuliatoriaus) ir įkroviklio naudojimo
	Saugos įrenginiai

	Veikimas
	Naudojimas pagal paskirtį
	Aplinkos apsauga
	Valdymo elementai
	Simboliai ant įrenginio

	Prieš pradedant naudoti
	Įstatykite akumuliatorių
	Baterijų įkrovimas

	Naudojimas
	EPA filtro (pasirenkamas) įdėjimas
	Eksploatacinių medžiagų papildymas
	Nuostatos
	Stovėjimo atramos
	Stovėjimo atramų nuleidimas
	Stovėjimo atramų pakėlimas

	Transportavimo mechanizmas
	Transportavimo mechanizmas ištraukimas
	Transportavimo mechanizmas įtraukimas

	Valymas
	Parengties režimas

	Sustojimas ir palikimas stovėti
	Užteršto vandens bako ištuštinimas
	Švaraus vandens bako ištuštinimas
	Apsauga nuo šalčio
	Vairo kolonėlės perdėjimas

	Transportavimas
	Naudojimo nutraukimas
	Papildomai įrenginyje su „Fleet“ funkcija

	Laikymas
	Priežiūra ir aptarnavimas
	Aptarnavimo planas
	Pabaigus darbą
	Kas savaitę
	Kas mėnesį
	Kasmet

	Aptarnavimo darbai
	Siurbimo juostelės pakeitimas
	Šepečio veleno keitimas
	Sutartis dėl aptarnavimo darbų


	Atliekų tvarkymas
	Išmontuokite baterijas

	Gedimai
	Ekrane rodomi sutrikimai
	Gedimai be pranešimų

	Dalys
	Techniniai duomenys
	ES atitikties deklaracija
	Garantija
	Atsarginės dalys

	Українська
	Перелік
	Правила безпеки
	Рівень небезпеки
	Вказівки щодо обходження з акумуляторами та зарядним пристроєм
	Захисні пристрої

	Призначення
	Правильне застосування
	Захист навколишнього середовища
	Елементи керування
	Символи на пристрої

	Перед початком роботи
	Приєднання акумулятора
	Зарядити акумулятор

	Експлуатація
	Встановлення EPA-фільтра (опція)
	Заповнення робочих рідин
	Установки
	Опора для паркування
	Опускання опори для паркування
	Підняття опори для паркування

	Механізм для транспортування
	Опускання механізму для транспортування
	Підняття механізму для транспортування

	Миття
	Готовність до роботи

	Зупинка та відключення
	Видалення вмісту з резервуара для брудної води
	Видалення вмісту з резервуара для чистої води
	Захист від морозів
	Складання кермової колонки

	Транспортування
	Зняття з експлуатації
	Додаткова функція для пристрою з Fleet

	Зберігання
	Догляд та технічне обслуговування
	План техогляду
	Після роботи
	Кожного тижня
	Щомісяця
	Щорічно

	Профілактичні роботи
	Заміна крайок всмоктувальної планки
	Замінити щітковий вал
	Договір на техобслуговування


	Утилізація
	Демонтаж акумуляторів

	Неполадки
	Несправності з індикацією
	Несправності без індикації

	Аксесуари
	Технічні характеристики
	Заява при відповідність Європейського співтовариства
	Гарантія
	Запасні частини

	中文
	目录
	安全说明
	危险程度
	电池（蓄电池）和充电器提示
	安全装置

	功能
	合乎规定的使用
	环境保护
	控制元件
	设备上的符号

	设备运作前
	连接电池接线。
	电池充电

	设备运作
	使用高效空气过滤器（选项）
	加入工作材料
	调整
	停放支座
	降下停放支座
	提升停放支座

	运输行走机构
	驶出运输行走机构
	驶入运输行走机构

	清洁
	准备运行模式

	停顿和停放
	将污水箱排空
	将净水箱排空
	防冻措施
	移置转向柱

	运输
	停止调试
	带远程控制模块的设备的额外工作

	储存
	保养与维护
	保养计划
	在工作结束后
	每周的
	每月保养
	每年

	保养工作
	更换吸嘴
	更换刷辊
	保养合同


	清理
	拆卸电池

	故障
	带显示的故障
	不带显示的故障

	附件
	产品规格/参数
	质量保证
	备件

	فهرس المحتويات
	إرشادات السلامة
	درجات الخطر
	إرشادات خاصة بالبطارية وجهاز الشحن
	تجهيزات الأمان

	الوظيفة
	الاستخدام المطابق للتعليمات
	حماية البيئة
	عناصر الاستعمال
	رموز موجودة على الجهاز

	قبل التشغيل
	توصيل البطارية
	شحن البطارية

	التشغيل
	تركيب فلتر EPA (خيار)
	ملء مواد التشغيل
	إعدادات
	دعامة الركن
	خفض دعامة الركن
	رفع دعامة الركن

	نظام عربة النقل
	إخراج نظام عربة النقل
	إدخال نظام عربة النقل

	التنظيف
	الاستعداد للتشغيل

	التوقف وإيقاف المحرك
	إفراغ خزان المياه المتسخة
	إفراغ خزان المياه النظيفة
	الحماية من التجمد
	تغيير وضع عمود التوجيه

	النقل
	إيقاف التشغيل
	إضافيا في الأجهزة المزودة بمجرى

	التخزين
	العناية والصيانة
	جدول الصيانة
	بعد انتهاء العمل
	أسبوعياً
	شهرياً
	سنويًا

	أعمال الصيانة
	استبدال منفذ الشفط
	تغيير بكرة الفرشاة
	عقد صيانة


	التخلص من الجهاز وملحقاته
	فك البطاريات

	الأعطال
	أعطال بالشاشة
	أعطال لا تظهر بالشاشة

	الملحقات التكميلية
	البيانات الفنية
	الضمان
	قطع الغيار



